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Биография Людмилы Ивановны Селиной  
Селина Людмила Ивановна родилась 14 

декабря 1975 года в деревне Жуково Юсьвинского 

района. 

Окончила Архангельскую среднюю школу. 

В 1999 году окончила коми-пермяцко-русское 

отделение Пермского государственного 

педагогического института.  

Работает учителем коми-пермяцкого языка и 

литературы, русского языка и литературы в МБОУ 

«Архангельская средняя общеобразовательная 

школа».  

В 2008 году Л. И. Селина стала победителем 

конкурса «Учитель Пермского края» в номинации «Учитель национальной 

школы». 

Людмила Ивановна является участником и лауреатом многих 

литературных и публицистических конкурсов. 

Печаталась в газетах «Парма», «Кама кытшын», «Юсьвинские вести», в 

литературно-художественных сборниках «Иньва», «Пармалӧн надея» 

(Надежда Пармы), «Öтⅰк му - öтⅰк кыв» (Одна земля - один язык), «Шудлöн 

кöр» (Вкус счастья), «Гортö и туйыс дженытжык...» (К дому дорога 

короче…). 

Людмила Ивановна Селина живет в селе Архангельское Юсьвинского 

района. Является членом литературного объединения «Писатели Пармы». 
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КÖСЙÖМ (ПОЖЕЛАНИЯ) 

  

Ыджытжыкö  удача, 

Мед зепö пырис ачыс. 

Унажык терпитöм, 

Мед оз доймы сьöлöм. 

Паськытжык рад да шуд, 

Мед юрпыдöс эз луд. 

Судзöтны вылын мог, 

Мед эз вöв только шог. 

Пыр öгралана öд, 

Кöть тöдан  и он тöд. 

Пыдынжыкö вежöр, 

Мед шуны кыв кöть кöр. 

Чорыт да лэчыт кыв, 

Медбы мыччавны выв. 

Пельпоннэз вылын юр, 

Мед налькас эн  жö сюр. 

Чöскытжыкö нянь-сов, 

Мед крепыт вöлі лов. 

                  
Людмила Ивановна Селина, 

член литературного объединения «Писатели Пармы» 
 


